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1 Norme di sicurezza

1.1 Corretto utilizzo
I dispositivi di prova Multitest plus Console e Multitest plus Console 230 V di MSA [d'ora in avanti 
denominati dispositivi di test] sono progettati per leseguire i controlli di maschere a pieno facciale, 
di erogatori e della pressione media statica di autorespiratori ad aria compressa.
È possibile sottoporre a verifica le tute per la protezione da agenti chimici solo con adattatori spe-
ciali.
Questo manuale deve essere letto e seguito attentamente quando si usa il prodotto. In particolare, 
vanno lette e seguite attentamente le istruzioni di sicurezza nonché le informazioni sull'uso ed il 
funzionamento del prodotto. Inoltre per un uso sicuro vanno rispettate le norme nazionali vigenti.

Ogni utilizzo diverso o estraneo alle presenti specifiche sarà considerato non conforme. Ciò vale 
soprattutto per le modifiche non autorizzate al prodotto o gli interventi di riparazione non effettuati 
da MSA o da personale autorizzato.

1.2 Informazioni sulla responsabilità
MSA declina ogni responsabilità nei casi in cui il prodotto sia stato utilizzato in modo non appro-
priato o non conforme. La scelta e l’uso di questo prodotto sono di esclusiva responsabilità del 
singolo operatore.
Le richieste di risarcimento per responsabilità prodotto e le garanzie offerte da MSA riguardo al 
prodotto non saranno valide se lo stesso non viene usato, controllato e manutenzionato secondo 
le istruzioni riportate nel presente manuale.

Pericolo!

Il prodotto può essere considerato un dispositivo di sicurezza salvavita o di protezione 
dagli infortuni. L’uso o la manutenzione non corretti del dispositivo possono compro-
mettere il buon funzionamento dello stesso e di conseguenza mettere in serio pericolo 
la vita dell'utente.
Prima dell’utilizzo, occorre verificare il corretto funzionamento del prodotto. Il prodotto 
non può essere utilizzato se il collaudo funzionale non ha dato esito positivo, se sono 
presenti danni, se la manutenzione/ assistenza non è stata effettuata da personale 
competente oppure se sono state utilizzate parti di ricambio non originali.
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1.3 Misure di sicurezza e precauzionali
Il dispositivo di prova viene fabbricato e sottoposto a verifica in conformità alla norma DIN 57411 
Parte 1/VDE 0411 Parte 1, misure di protezione per attrezzature di misurazione elettroniche, ed 
è uscito dalla fabbrica in condizioni di assoluta sicurezza. Per mantenere queste condizioni e per 
garantire un funzionamento sicuro, l'utente deve osservare le istruzioni e le note di avvertenza 
contenute nelle presenti istruzioni per l'uso.

Collegamento alla tensione di alimentazione
Prima dell'accensione, assicurarsi che la tensione operativa impostata e la tensione di rete del 
dispositivo di prova coincidano. Collegare la spina di alimentazione solo ad una presa con contat-
to sigillato. Non eliminare l'effetto protettivo usando una prolunga priva di filo di protezione.

Filo di protezione
Lo scollegamento del filo protettivo, all'interno o all'esterno del dispositivo di prova, oppure l'allen-
tamento del collegamento del filo protettivo, possono rendere pericoloso il dispositivo di prova. 
Non è consentito lo scollegamento intenzionale.

Apertura dei coperchi
Quando si aprono i coperchi o si rimuovono parti, possono risultare esposte parti sotto tensione. 
Anche i punti di collegamento potrebbero essere sotto tensione. Prima di procedere a regolazioni, 
manutenzione, manutenzione correttiva o sostituzione di parti, scollegare il dispositivo da tutte le 
fonti di tensione. 
Qualora fosse inevitabile sottoporre a regolazione, manutenzione o riparazione un dispositivo di 
prova sotto tensione, tali operazioni dovranno essere svolte solo da esperti consapevoli dei rischi 
correlati.

Fusibili
Utilizzare per le sostituzioni solo il tipo di fusibili prescritto, con l'amperaggio nominale indicato. 
Non usare fusibili riparati né cortocircuitare il portafusibile.

Errori e sollecitazioni inconsuete
Se viene accertato che non è più possibile un funzionamento sicuro, spegnere il dispositivo di pro-
va e bloccarlo contro la riaccensione involontaria. Il ripristino a seguito di errore va eseguito dal 
servizio clienti del produttore o da personale qualificato e autorizzato.
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2 Descrizione

2.1 Componenti inclusi nella fornitura
- Dispositivo di prova Multitest plus Console / Multitest plus Console 230 V

- Testa di prova con base, morsetto e tubazione di riempimento

- Tubazione di prova con raccordo filettato standard per la prova di tenuta delle maschere

- Cappuccio di chiusura per la valvola di esalazione delle maschere a pieno facciale

- Cappuccio di chiusura per il tubo di media pressione dell'erogatore

- Cavo di alimentazione [solo Multitest Console 230 V]

- 1 batteria di tipo D [solo Multitest Console]

- Cronometro

- Spray al silicone

- Manuale d'uso per l'utilizzatore

2.2 Panoramica
Il dispositivo di prova è progettato per eseguire prove su maschere a pieno facciale e su erogatori, 
nonché per provare la pressione media statica degli autorespiratori ad aria compressa. 
È possibile sottoporre a verifica le tute per la protezione da agenti chimici solo con adattatori 
speciali.
La versione di base del dispositivo consente di verificare i dispositivi a pressione negativa con rac-
cordo filettato standard. Con appositi accessori, è inoltre possibile effettuare prove su erogatori e 
maschere a pressione positiva, nonché su tute di protezione dagli agenti chimici di vari produttori.
Sono possibili le seguenti prove:

- Prova di tenuta e pressione di apertura della valvola di esalazione delle maschere 

- Prova di tenuta, pressione di apertura e pressione di chiusura degli erogatori

- Pressione media statica del riduttore di pressione 

- Prove di tenuta e prova delle valvole delle tute di protezione 

L'alimentazione viene fornita come segue:

- per il dispositivo di prova Multitest plus Console, con 1 batteria 

- per il dispositivo di prova Multitest plus Console 230 V, mediante 230 V ca

Per effettuare le prove non è necessario un collegamento ad aria compressa. L'aria compressa 
necessaria a gonfiare la testa di prova può essere prelevata da un autorespiratore o da un tubo 
ad aria compressa.
Le pressioni di prova necessarie per le prove di tenuta e di funzionamento vengono generate dalla 
pompa integrata nel dispositivo. Le pressioni sono visualizzate sul manometro di bassa 
pressione.
La pressione media dell'autorespiratore viene indicata sul manometro corrispondente.
Il gonfiaggio delle tute di protezione dagli agenti chimici o della testa di prova avviene tramite il 
pulsante della tubazione di riempimento, che è provvisto di un raccordo che si adatta al raccordo 
ad innesto rapido di sicurezza.
È possibile fissare la testa di prova al banco di lavoro con un morsetto.
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2.3 Operating Elements

Fig. 1 Dispositivo di prova Multitest Console / Multitest Console 230 V

1 Pulsante ON / OFF [solo 230 V] 7 Raccordo filettato standard per l'erogatore 
e la tubazione di prova

2 Manometro [+/- 30 mbar] 8 Raccordo di media pressione per erogatore

3 Valvola su linea di aspirazione 9 Raccordo di media pressione per 
autorespiratore

4 Pulsante attivazione pompa 10 Alloggiamento batteria / collegamento cavo 
di alimentazione [lato posteriore]

5 Valvola di sfiato pressione 11 Manometro [16 bar]

6 Valvola su linea pressurizzazione

Fig. 2 Testa di prova Fig. 3 Tubazione di prova

1 Testa di prova 1 Raccordo filettato standard per l'erogatore 
e la tubazione di prova

2 Valvola di sfiato pressione della testa di prova 2 Tubazione di prova della maschera

3 Valvola a pulsante 3 Raccordo filettato standard con perno, 
per maschera

4 Morsetto

2

3 4 85 6

11

7 9

1

10

1 2 43 1 32

Per le maschere/gli erogatori privi di raccordo filettato standard, sono necessari adatta-
tori appositi [→ capitolo 9]
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2.4 Testa di prova
Per usare la testa di prova al fine di effettuare prove accurate della maschera, è necessario gon-
fiarla fino ad ottenere la forma di una testa di dimensioni normali [→ fig. 4]. 
A tale scopo usare la tubazione di riempimento, che è provvista di una valvola a pulsante [→ fig. 5] 
collegabile ad una fonte di alimentazione di media pressione [ad esempio, la tubazione di media 
pressione di un autorespiratore]. Per gonfiare la testa, premere il pulsante.

Fig. 4 Gonfiaggio della testa di prova

Fig. 5 Valvola a pulsante

Gonfiaggio della testa di prova
Procedimento:

(1) Collegare la valvola a pulsante alla tubazione di media pressione.

(2) Chiudere la valvola di sfiato della valvola a pulsante.

(3) Per gonfiare la testa, spingere brevemente il pulsante. Prestare attenzione a non gonfiare 
troppo la testa.

(4) Nel caso in cui la testa venga gonfiata troppo, ridurre la pressione con la valvola di sfiato.

(5) Scollegare la valvola a pulsante dalla tubazione di media pressione.

Attenzione!

Se la testa di prova viene gonfiata troppo, la parte in gomma può subire danni.

A Forma ideale della testa per le prove della maschera

B Gonfiaggio insufficiente della testa di prova

C Gonfiaggio eccessivo della testa di prova

1 Valvola di sfiato pressione 3 Tubazione di media pressione

2 Pulsante

A B C

321
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2.5 Manutenzione della testa di prova
Per proteggere la testa di prova dall'invecchiamento prematuro, gonfiarla solo fino alle dimensioni 
di una testa normale e proteggerla dai raggi del sole.
Qualora la testa di prova non venga usata, mantenerla coperta.
Una volta alla settimana, applicare con cura uno strato di spray al silicone [→ capitolo 9.3] 
e lasciarlo durante la notte [senza coprirla].

3 Uso

3.1 Prova del dispositivo
I criteri di prova applicabili e gli intervalli delle prove di tenuta e funzionamento sono specificati nei 
manuali d'istruzioni di ciascun fabbricante e nelle norme europee applicabili.

3.2 Attivazione

Multitest plus Console 230 V
Per attivare il dispositivo di prova, collegarlo all'alimentazione elettrica e accenderlo [pulsante 
ON / OFF]: il dispositivo di prova è pronto per l'uso.

Multitest plus Console
Per attivare il dispositivo di prova è necessaria una batteria di tipo D [mono]. L'alloggiamento bat-
teria è integrato nel lato destro del dispositivo di prova, all'interno della custodia o sul lato poste-
riore della console.
Per inserire o sostituire le batterie, procedere come segue.

Attenzione!

Applicare le specifiche tecniche riportate nel manuale d'istruzioni dell'apparecchio su 
cui va effettuata la prova.

Nella realizzazione delle prove, non vi sono differenze tra Multitest plus Console e 
Multitest plus Console 230 V.

(1) Aprire il coperchio dell'alloggiamento batteria girandolo in sen-
so antiorario con un cacciavite o una moneta.
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(2) Togliere il coperchio dell'alloggiamento batteria.

(3) Se la batteria è presente, rimuoverla.

Attenzione!

Osservare la corretta polarità della batteria.

(4) Inserire o sostituire la batteria.

(5) Inserire il coperchio sull'alloggiamento batteria.

(6) Chiudere il coperchio dell'alloggiamento batteria girandolo in 
senso orario con un cacciavite o una moneta.
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4 Prova di dispositivi a domanda

4.1 Erogatore – prova di tenuta senza media pressione

Uso del dispositivo di prova Multitest plus Console

Prova di tenuta con pressione negativa
(1) Collegare l'erogatore al raccordo di prova.

(2) Tappare il raccordo sulla linea di media pressione dell'erogatore.

(3) Aprire la valvola di "aspirazione".

(4) Tenere premuto il pulsante della pompa.

(5) Raggiungere una pressione di prova leggermente superiore a quella necessaria, quindi 
chiudere la valvola.

(6) Rilasciare il pulsante della pompa.

(7) Ridurre lentamente la pressione fino a raggiungere la pressione di prova mediante la valvola 
di sfiato della pressione.

(8) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.

Prova di tenuta con pressione positiva
(1) Collegare l'erogatore al raccordo di prova.

(2) Tappare il raccordo sulla linea di media pressione dell'erogatore.

(3) Aprire la valvola di "pressurizzazione".

(4) Tenere premuto il pulsante della pompa.

(5) Raggiungere una pressione di prova leggermente superiore a quella necessaria, quindi 
chiudere la valvola.

(6) Rilasciare il pulsante della pompa.

(7) Ridurre lentamente la pressione fino a raggiungere la pressione di prova mediante la valvola 
di sfiato della pressione.

(8) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.

Prima di iniziare la procedura di prova, chiudere le valvole sulle linee di "aspirazione" e 
di "pressurizzazione". 
In caso contrario la prova può dare risultati errati oppure è possibile che il dispositivo 
venga danneggiato.

La prova di tenuta comprende una prova a pressione negativa e una a pressione 
positiva.
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4.2 Erogatore – prova di tenuta con media pressione

Attenzione!

È assolutamente obbligatorio attenersi alla sequenza!
In caso contrario la prova può dare risultati errati oppure è possibile che il dispositivo 
venga danneggiato.

(1) Chiudere le valvole sulle linee di "aspirazione" e 
"pressurizzazione".

(2) Scollegare l'erogatore dal raccordo di prova.

(3) Collegare l'autorespiratore ad aria compressa al raccordo 
di media pressione.

(4) Collegare l'erogatore all'adattatore di media pressione 
[versione con custodia] o al raccordo di media pressione 
del dispositivo di prova [console].

(5) Aprire la bombola/e.

(6) Collegare l'erogatore al raccordo di prova.

(7) Aprire lentamente la valvola di "pressurizzazione".

(8) Tenere premuto il pulsante della pompa.

(9) Raggiungere una pressione di prova leggermente supe-
riore a quella necessaria, quindi chiudere velocemente la 
valvola.

(10) Rilasciare il pulsante della pompa.

(11) Ridurre lentamente la pressione fino a raggiungere la 
pressione di prova mediante la valvola di sfiato della 
pressione.

(12) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.
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4.3 Erogatore – pressione di apertura

4.4 Media pressione – prova di tenuta

Attenzione!

È assolutamente obbligatorio attenersi alla sequenza!
In caso contrario la prova può dare risultati errati oppure è possibile che il dispositivo 
venga danneggiato.

(1) Scollegare l'erogatore dal raccordo di prova.

(2) Collegare l'autorespiratore all'adattatore di media 
pressione.

(3) Collegare l'erogatore all'adattatore di media pressione 
[versione con custodia] o al raccordo di media pressione 
del dispositivo di prova [console].

(4) Aprire la bombola/e.

(5) Collegare l'erogatore al raccordo di prova.

(6) Aprire lentamente la valvola di "aspirazione".

(7) Tenere premuto il pulsante della pompa.

(8) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.

Attenzione!

È assolutamente obbligatorio attenersi alla sequenza!
In caso contrario la prova può dare risultati errati oppure è possibile che il dispositivo 
venga danneggiato.

(1) Scollegare l'erogatore dal raccordo di prova.

(2) Collegare l'autorespiratore ad aria compressa al raccordo 
di media pressione.

(3) Collegare l'erogatore al raccordo di media pressione.

(4) Aprire la bombola/e.

(5) Attendere che la pressione si stabilizzi.

(6) Chiudere la bombola/e.

(7) Scaricare brevemente la pressione con l'erogatore.

(8) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.
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4.5 Maschera - prova di tenuta

5 Prova di dispositivi a pressione positiva

5.1 Erogatore – prova di tenuta senza media pressione

Uso del dispositivo di prova Multitest plus Console

(1) Far aderire bene la maschera alla testa di prova.

(2) Collegare la tubazione di prova al dispositivo di prova e 
alla maschera [raccordo con perno va nella maschera].

(3) Aprire la valvola di "aspirazione".

(4) Tenere premuto il pulsante della pompa.

(5) Raggiungere una pressione di prova leggermente supe-
riore a quella necessaria, quindi chiudere la valvola.

(6) Rilasciare il pulsante della pompa.

(7) Ridurre lentamente la pressione fino a raggiungere la 
pressione di prova mediante la valvola di sfiato della 
pressione.

(8) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.

Prima di iniziare la procedura di prova, chiudere le valvole sulle linee di "aspirazione" e 
di "pressurizzazione". 
In caso contrario la prova può dare risultati errati oppure è possibile che il dispositivo 
venga danneggiato.

Attenzione!

Disattivare la pressione positiva.
Se la pressione positiva non è disattivata, si provocherà la fuoriuscita accidentale 
dell'aria.

Scegliere il corretto adattatore per l'erogatore, vedere capitolo 9.1.

La prova di tenuta comprende una prova a pressione negativa e una a pressione 
positiva.
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Prova di tenuta con pressione negativa
(1) Disattivare la pressione positiva.

L'erogatore è in standby.

(2) Collegare l'erogatore al raccordo di prova.

(3) Tappare il raccordo sulla linea di media pressione dell'erogatore.

(4) Aprire la valvola di "aspirazione".

(5) Tenere premuto il pulsante della pompa.

(6) Raggiungere una pressione di prova leggermente superiore a quella necessaria, quindi 
chiudere la valvola.

(7) Rilasciare il pulsante della pompa.

(8) Ridurre lentamente la pressione fino a raggiungere la pressione di prova mediante la valvola 
di sfiato della pressione.

(9) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.

Prova di tenuta con pressione positiva
(1) Disattivare la pressione positiva.

L'erogatore è in standby.

(2) Collegare l'erogatore al raccordo di prova.

(3) Tappare il raccordo sulla linea di media pressione dell'erogatore.

(4) Aprire la valvola di "pressurizzazione".

(5) Tenere premuto il pulsante della pompa.

(6) Raggiungere una pressione di prova leggermente superiore a quella necessaria, quindi 
chiudere la valvola.

(7) Rilasciare il pulsante della pompa.

(8) Ridurre lentamente la pressione fino a raggiungere la pressione di prova mediante la valvola 
di sfiato della pressione.

(9) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.

5.2 Erogatore – prova di tenuta con media pressione

Attenzione!

È assolutamente obbligatorio attenersi alla sequenza!
In caso contrario la prova può dare risultati errati oppure è possibile che il dispositivo 
venga danneggiato.
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5.3 Erogatore – pressione di chiusura

(1) Scollegare l'erogatore dal raccordo di prova.

(2) Disattivare la pressione positiva.
L'erogatore è in standby.

(3) Collegare l'autorespiratore ad aria compressa al raccordo 
di media pressione.

(4) Collegare l'erogatore al raccordo di media pressione del 
dispositivo di prova.

(5) Aprire la bombola/e.

(6) Collegare l'erogatore al raccordo di prova.

(7) Aprire la valvola di "pressurizzazione".

(8) Tenere premuto il pulsante della pompa.

(9) Raggiungere una pressione di prova leggermente supe-
riore a quella necessaria, quindi chiudere velocemente la 
valvola.

(10) Rilasciare il pulsante della pompa.

(11) Ridurre lentamente la pressione fino a raggiungere la 
pressione di prova mediante la valvola di sfiato della 
pressione.

(12) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.

(1) Scollegare l'erogatore dal raccordo di prova.

(2) Attivare la pressione positiva.
L'erogatore è in posizione di pressione positiva.

(3) Chiudere il raccordo dell'erogatore con il palmo della 
mano.

(4) Collegare l'erogatore all'adattatore di media pressione 
[versione con custodia] o al raccordo di media pressione 
del dispositivo di prova [console].

(5) Collegare l'autorespiratore all'adattatore di media 
pressione.

(6) Aprire la bombola/e.
L'uscita dell'aria dall'erogatore deve essere rivolta ver-
so l'adattatore.

(7) Collegare l'erogatore all'adattatore.

(8) Scaricare brevemente la pressione con la valvola di sfiato 
pressione, per circa 15 sec.

(9) Trascorsi 15 sec., chiudere la valvola di sfiato pressione.

(10) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.
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5.4 Media pressione – prova di tenuta

Attenzione!

È assolutamente obbligatorio attenersi alla sequenza!
In caso contrario la prova può dare risultati errati oppure è possibile che il dispositivo 
venga danneggiato.

(1) Scollegare l'erogatore dal raccordo di prova.

(2) Disattivare la pressione positiva.
L'erogatore è in standby.

(3) Collegare l'erogatore all'adattatore di media pressione 
[versione con custodia] o al raccordo di media pressione 
del dispositivo di prova [console].

(4) Collegare l'autorespiratore all'adattatore di media pressio-
ne [versione con custodia] o al raccordo di media pressio-
ne del dispositivo di prova [console].

(5) Collegare l'adattatore di media pressione al raccordo di 
prova.

(6) Aprire la bombola/e.

(7) Attendere che la pressione si stabilizzi.

(8) Chiudere la bombola/e.

(9) Scaricare brevemente la pressione con l'erogatore.

(10) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.
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5.5 Maschera - prova di tenuta

5.6 Maschera - pressione di apertura della valvola di esalazione

Scegliere il corretto adattatore per l'erogatore, vedere capitolo 9.1.

(1) Far aderire bene la maschera alla testa di prova.

(2) Collegare la tubazione di prova al dispositivo di prova e 
alla maschera [raccordo con perno va nella maschera].

(3) Aprire la valvola di "aspirazione".

(4) Tenere premuto il pulsante della pompa.

(5) Raggiungere una pressione di prova leggermente supe-
riore a quella necessaria, quindi chiudere la valvola.

(6) Rilasciare il pulsante della pompa.

(7) Ridurre lentamente la pressione fino a raggiungere la 
pressione di prova mediante la valvola di sfiato della 
pressione.

(8) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.

(1) Far aderire bene la maschera alla testa di prova.

(2) Collegare la tubazione di prova al dispositivo di prova e 
alla maschera [raccordo con perno va nella maschera].

(3) Aprire la valvola di "pressurizzazione".

(4) Tenere premuto il pulsante della pompa.

(5) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.
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6 Prova della tuta di protezione dagli agenti chimici

6.1 Preparazione

6.2 Stabilizzazione della tuta di protezione dagli agenti chimici

Per testare le tute di protezione dagli agenti chimici possono essere necessari accessori 
speciali.
Per informazioni dettagliate vedere il capitolo 9.2 e il manuale d'istruzioni del produttore.

(1) Distendere la tuta di protezione dagli agenti chimici in un 
luogo adatto,

ad es. un banco di lavoro o un pavimento pulito

(2) Togliere tutti i cappucci delle valvole di esalazione.

(3) Togliere tutte le membrane delle valvole di esalazione.

(4) Collegare la tubazione di prova alla valvola di esalazione.

(5) Collegare la tubazione di prova al dispositivo di prova.

(6) Collegare la tubazione di riempimento.

(7) Tappare tutte le altre valvole di esalazione.

Attenzione!

Non superare la pressione di stabilizzazione indicata, altrimenti le cuciture e le parti in-
collate della tuta potrebbero subire danni.

(1) Collegare la tubazione di prova al dispositivo di prova.

(2) Collegare la valvola a pulsante sulla tubazione di riempi-
mento ad una sorgente di aria compressa pulita, 

ad es. un autorespiratore, un riduttore di pressione, 
ecc.

(3) Regolare la pressione di stabilizzazione con la valvola a 
pulsante.

Effettuare la stabilizzazione seguendo le istruzioni del 
produttore.

(4) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.
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6.3 Tuta di protezione dagli agenti chimici – prova di tenuta

6.4 Tuta di protezione dagli agenti chimici – prova delle valvole

Attenzione!

Prima della prova di tenuta occorre effettuare la stabilizzazione della tuta di protezione 
dagli agenti chimici.
In caso contrario il risultato non sarebbe corretto.

(1) Scollegare la valvola a pulsante della tubazione di riem-
pimento dalla sorgente di alimentazione dell'aria.

(2) Agendo sulla valvola a pulsante, ridurre la pressione 
all'interno della tuta seguendo le istruzioni del produttore, 
fino a raggiungere la pressione di prova richiesta.

(3) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.

Attenzione!

La procedura descritta di seguito va eseguita per ciascuna valvola della tuta.

Le valvole devono essere pronte per l'uso.

(1) Posizionare il tappo per la prova di tenuta all'interno della 
valvola di esalazione.

(2) Collegare la tubazione di prova alla valvola di esalazione.

(3) Collegare la tubazione di prova al dispositivo di prova.

(4) Aprire la valvola di "aspirazione".

(5) Tenere premuto il pulsante della pompa.

(6) Raggiungere una pressione di prova leggermente supe-
riore a quella necessaria, quindi chiudere la valvola.

(7) Rilasciare il pulsante della pompa.

(8) Ridurre lentamente la pressione fino a raggiungere la 
pressione di prova mediante la valvola di sfiato della 
pressione.

(9) Leggere i valori seguendo le istruzioni del produttore.



MSA AUERMSA Criteri per lo svolgimento dei test sugli autorespiratori MSA

Multitest plus Console / Multitest plus Console 230 V 23IT

7 Criteri per lo svolgimento dei test sugli autorespiratori MSA

8 Dati tecnici

I criteri di prova riportati di seguito fungono unicamente da base di valutazione.
I criteri di prova effettivamente richiesti sono specificati nei manuali d'istruzioni dei pro-
duttori.

Apparecchio Prova Criteri di prova Osservazioni
Erogatore a 
domanda

Prova di tenuta con 
pressione positiva e 
negativa

A ±7,5 mbar, variazio-
ne ammessa 1,0 mbar 
in 1 minuto

Erogatore non alimen-
tato con media pres-
sione

Pressione di apertura 
[pressione iniziale]

< -3,5 mbar Erogatore alimentato 
con media pressione 
di 10 bar

Erogatore a 
pressione positiva

Prova di tenuta con 
pressione positiva

A +7,5 mbar, variazio-
ne ammessa 1,0 mbar 
in 1 minuto

Erogatore non alimen-
tato con media pres-
sione

Pressione di chiusura Da 2,0 mbar a 
3,9 mbar

Erogatore alimentato 
con media pressione 
in posizione di pres-
sione positiva

Maschera a pieno 
facciale a domanda

Prova di tenuta della 
maschera con valvola 
di esalazione a 
pressione negativa

A -10 mbar massima 
variazione di pressio-
ne 1 mbar in 1 minuto

Membrana della val-
vola inumidita

Maschera a pieno 
facciale a pressione 
positiva

Prova di tenuta con 
maschera e valvola di 
esalazione a 
pressione negativa

A -10 mbar massima 
variazione di pressio-
ne 1 mbar in 1 minuto

Membrana della val-
vola inumidita

Pressione di apertura 
valvola di esalazione

> 4,2 mbar

Tuta di protezione 
dagli agenti chimici

Prova di tenuta con 
pressione positiva

A -16 mbar massima 
variazione di pressio-
ne 2 mbar in 3 minuti

Pressione di riempi-
mento per la stabiliz-
zazione 18 mbar.
Per Chempion 
25 mbar

Prova di tenuta 
valvole della tuta con 
pressione negativa

A -10 mbar massima 
variazione di pressio-
ne 1 mbar in 1 minuto

Membrana della 
valvola inumidita

Multitest plus Console Multitest plus Console 230 V
Dimensioni [L x A x P] in mm 420 x 210 x 400 420 x 210 x 400
Alimentazione 1 batteria di tipo D [mo-

no]
230 V/50 Hz, 100 W

Peso 10 kg 8 kg
Campo di misurazione manometro 
- Bassa pressione
- Media pressione

±30 mbar
0 – 16 bar

Classe di precisione manometro
- Bassa pressione
- Media pressione

1,6 %
1,0 %
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9 Informazioni per l'ordine

9.1 Adattatori per maschere / erogatori

Descrizione

Codice

Erogatore
[1]

Maschera
[2]

Adattatore MSA AUER 
LA96-AS

D4080891 D5175536

Adattatore MSA AUER 
AutoMaXX

10031901 10089532

Adattatore Dräger Steck D5175512 D5135537

Adattatore M45 x 3 D4074833 D5175538

Adattatore ESA 10037962
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9.2 Adattatore per tuta di protezione dagli agenti chimici

Descrizione Codice
Adattatore per tuta di protezione dagli agenti 
chimici - Dräger

D5175521

Adattatore per tuta di protezione dagli agenti 
chimici - Koch

D5175522

Adattatore per tuta di protezione dagli agenti 
chimici - Trelleborg

D5175523
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9.3 Accessori

Descrizione Codice
Tubazione di prova per il controllo delle tute 
di protezione dagli agenti chimici

D5175532

Tubazione di riempimento per il controllo 
delle tute di protezione dagli agenti chimici

D5175518

Cappuccio di tenuta MSA AUER per chiude-
re le valvole delle tute di protezione dagli 
agenti chimici e le maschere a domanda 3S 
Auer

D5135047

Dispositivo di prova per le valvole delle tute 
di protezione dagli agenti chimici MSA AUER 

D5175533

Lettore di codici a barre 10025433
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Etichette con codici a barre
da utilizzarsi all'interno [maschere] o all'ester-
no [autorespiratori o bombole] 100 pezzi

Etichette con codici a barre - esterno 10025420
Etichette con codici a barre - interno 10025422
Manometro di prova 
Per verificare la pressione di carica delle bom-
bole di aria compressa da 200 e 300 bar.

D4080929

Spray al silicone 10017461
Disinfettante
Per disinfettare strumenti, maschere e altro.

Su richiesta

Lavatrice a ultrasuoni
per 9 maschere

D5175709

Descrizione Codice
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